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Zapiski

DVA SPOMINA NA PESNIKA
FRANCETA BALANTICA

Spomin na Fr. Balanti¢a in moje
ilustracije njegovih pesmi

Mislim, da je bilo pozno spomla-
di 1939, ko sem prvi¢ zvedel za
Balanti¢a. Bili smo ravno v naj-
mrzlitnejSem delu: pripravljali smo
intimno slikarsko razstavo, urejevali
drugi almanah, »Utrinke«, Franceé
KremzZar, ta neutrudljivi organiza-
tor, ga je spoznal v $oli, Pravil nam

je o njem na sestanku, da je silno .

zaprt, ne mara v druzbo, da mu je
priznal, da pi%e pesmi, pokazati pa
jih note. Kremzar je Ze takrat pod-
zavestno zaslutil v njem talent.
Sklenili smo: Treba je drzati z njim
stik, polagoma ga pridobiti v svojo
druzbo. To je Francé fe toliko bolj
zelel, ker naSa takratna ¢lana-pes-
nika, Ahaé¢i¢ in Raci¢, nista ¢utila
tistih prisrénih vezi do krozka kot
drugi, starejsi krozkarji.

Ne dolgo potem mi je Francé spet
pravil o njem. Tokrat je bil wves
v ognju. Nekoliko temeljiteje se je
pogovoril s Francetom in prebral je
nekaj pesmi. »Ti,« se je razvnemal,
»to 11 je pesnik! To je...« in ni
vedel, kako bi povedal; napravil je
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z roko kretnjo, kot bi hotel ujeti
zrak, »to bo najvetji med nami.
Moramo ga dobiti. Vendar enkrat
resnicen pesnik!«

Cez nekaj ¢asa sem ga tudi sam
spoznal. Kdaj je to bilo, bi ne vedel
natanéno dolotiti. Spominjam se pa
prizora, kot bi bilo vCeraj! Bilo je,
kot skoraj vse lepe ure takrat, v
mali Kremzarjevi sobi. Ko je Fran-
cé pokazal na mladega, bujnolasega
fanta, ki je sedel ob mizi Ze pred
mojim prihodom, rekoé¢: »Vidis, to
je Balanti¢,« sem ga pozdravil kot
znanca, samo mnogo, mnogo bolj
radovedno. Pogovor je bil — kot
vedno v tej sobi — o umetnosti, o
napakah in dobrih straneh naprav-
ljenega. Imel sem vtis, da je Ba-
lanti¢ strasno nezaupljiv. Vseskozi
je samo tipal; niti besede o sebi, le
iz naju je skusal zvedeti vse mogoce.
In to je bilo mesece in mesece. Bil
je previden, morda se je bal razoca-
ranja. NajbrZz ga je vznemirjalo
Francétovo navduSenje, ki ga je ka-
zal zanj vedno bolj oé¢itno. Cudno se
mu je zdelo, da vidi France pod
njegovo plasno zunanjostjo silo, v
katero veruje, da vidi skozi njegovo
masko nebogljenosti, ki jo je nosil
pred ljudmi do svoje smrti. Bil je
izmikav kot dekle, ki prvié¢ opazi,
da vzbuja zanimanje. :




Prisle so potitnice. Vezi med na-
mi so se zrahljale. Raztepli smo se,
jaz na Dolenjsko, France je vandral,
Balanti¢ je spet nasel svoje planine.

S Solo se je zacelo spet tudi nase
skupno delo, Dobili smo v krozek
nekaj novih ¢lanov. PriSel je Balan-
ticev so3olec, pesnik JoZe Smit. Ba-
lantié¢, ali kakor smo mu rekli:
France II., se je polagoma vZzivljal
v naso druzbo. sFiihrer«, tako smo
nazvali Kremzarja, je kar Zarel od
zadovoljstva.

Iz te dobe je moja prva skica Ba-
lanti¢a. Zacenjal sem ravno — sam,
brez vsakih natanénej$ih navodil —
z ujedenko. V tej tehniki sem ski-
ciral Balantica.

Smit je moéno prigovarjal Ba-
lanti¢u, naj sodeluje pri »Zarue.
Toda Balanti¢ je ostro odklonil, ¢e§
da ne bo nastopil v javnosti, Cudil
sem se pri-tem najbolj Kremzarju,
ki je dal Balantiéu prav, Ceprav je
vedel, da bi s takim nastopom dobil
priznanje. Kremzar je Balanti¢a res
razumel, globoko razumel,

Med tem &asom pa sva s Fran-
cetom opazila, da se je zalel Ba-
lanti¢ odmikati od naju in sploh od
krozka. Moralo je biti neko trenje
v njem samem, kajti tudi njegove
pesmi so se po tem ¢asu mocno
spremenile. Ko sva bila zadnjié
pred smrtjo skupaj, mi je namignil,
da je dozivljal tedaj najvelji pre-
lom v sebi. France se je Ze resno
bal, da se nam bo Balanti¢ popol-
noma odtujil, Vse pocitnice skoraj
ni bilo glasu o njem. Proti koncu
potitnic je nastal preobrat. Balantié¢
se je nekako zvedril, vozil se je
veckrat v Ljubljano, ali pa sva §la
midva v Kamnik, Domenili smo se
za skupno pot na Vel. planino. Pet
dni smo prebili v prostorni koéi,
skoraj sami smo bili v vsem raz-
ko$ju pozne planinske jeseni, nekaj
starih pastirjev nam je delalo dru-
§¢ino. Bili so to dnevi resnitne sre-
Cte. Ves dan smo se klatili po ru-
menkasti travi in skalah, Franceta
sta hodila vedno skupaj — mene
nista hotela ¢akati, ker sem se use-
del vsakih sto korakov in risal —
zato pa sta onadva imela skrb za
kuhinjo. Zveter pa smo ob primi-
tivni petrolejki poizkuSali nove ku-
harske recepte in debatirali. O vsem

smo govorili. France je hotel, da
izdelamo naé¢rte za vse Solsko leto
naprej. Balanti¢ pa, ki je Sele tukaj
res postal najin prijatelj, se je zne-
bil svoje zavitosti; omenil nama je,
da je zasnoval »Venec« sonetov, go-
voril o sebi — po drobtinicah sicer
— kot ni nikoli prej. Napravili smo
naért za almanah, ki naj bi izSel
prihodnje leto, ker je bilo Ze pozno.
Z zadnjimi kravami smo se v megli
vracali z Vel. planine, difeéi po
brusnicah in kravijem mleku, polni
volje za delo.

V prvih mesecih novega Solskega
leta je Balanti¢ resno zbolel. Dva-
krat ga je zapovrstjo napadla pljué-
nica. V Kamniku se je ¢util zapu-
S¢enega. S Francetom sva ga ne-
kajkrat obiskala, kar pa je bilo tudi
za Franceta velika muka, ker je
tudi njega napadala bolezen. Balan-
ti¢ je opustil §tudij za to leto, Zelel
si je le, da bi toliko ozdravel, da bi
lahko §tudiral sam zase, S France-
tom sta se resno odlo¢ila utiti se
indijs¢ine, tako ju je wvabil skriv-
nostni vrt indijske poezije; Tagore
in »Savitri«x — to je bil wveten
refren. Balanti¢ je pridno Studiral
izdajo kitajskih pesnikov v franco-
§¢ini, ki je bila zelo ob$irna in po-

polna (prevedel je pesmi — kot se
spomnim — neki profesor, po rodu
Kitajec).

Potem je priSel polom Jugoslavi-
je. Balantita je Francé spravil v
Ljubljano, kjer je dobil stanovanje
v Cirilovem domu. Cutil se je Se
slabotnega, mnezadostna hrana in
bedno Zivljenje sploh ga je ubijaloe.
Cutil se je krivega, da je zapustil
svoj dragi dom. Njegova navezanost
na domade, posebno na mater in
malo sestrico, je bila tolik$na, da
je nosil lotitev v sebi kot greh, ki
ga nihte ne more izbrisati. In Se
nekaj je bilo, kar mu je pristudilo
Ljubljano, kar ga je razbolelo do
blaznosti: on, otrok planin, sin pla-
ninskega sonca in rumenih trav, je
bridko obéutil izgubo svojega Kam-
nika, svojih gora. NeStetokrat sem
ga Sel iskat v univerzitetno knjiz-
nico in na dom, da sva jo mahnila
proti Sv. Krizu. Tam sva se usta-
vila in laéno je bozal plave Kamni-
§ke planine, kot kos kruha v Go-
narsu,
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Po zaslugi Franceta in njegovega
o¢eta ter g. Zupnika je dobil novo
stanovanje. Spremembe je bil vesel,
kajti dobil je wveliko svojo sobo,
prej pa je moral sobico deliti s to-
varisem. Skoda samo, da je bilo no-
vo stanovanje tako mrzlo.

Napravil je izpit Cez Solsko leto
in obenem s tem maturiral. France
ga je povabil za pocitnice v Dobre-
polje, kjer sta stanovala sicer lote-
no, sta pa vedno ti¢ala skupaj. V
teh dneh se je med njima utrdilo
prijateljstvo, ki ga do smrti nobena
stvar ni mogla razdreti. France je
Balanti¢a naravnost obozeval. Ko
sem ju za en dan obiskal — bil sem
tedaj na poditnicah v rojstnem kra-
ju — mi je kot v ekstazi pravil, kak
¢udovit ¢lovek je Balanti¢. In tudi
v pismih je vedno vzklikal: »Balan-
ti¢ je globok, razumes, tako globok,
da je kar smeSen.«

To bivanje v Dobrepolju je bilo
vaZzno za oba Franceta, tako v umet-
niskem kot v Cloveskem oziru, Za-
vedela sta se, da je njuno prijatelj-
stvo nerazdruzljivo, da ju niti 1lju-
bezen do istega dekleta ne more
lo¢iti. V umetniSskem oziru je bil to
za oba ¢as obracuna s preteklostjo.
France se je trdno odlogil zaceti s
pisateljevanjem bolj sistemati¢no kot
doslej. Balantic mu je postal men-
tor. Studirala sta skupaj literaturo,
vsak veler prereSetavala najbolj od-
maknjena vpraSanja. Francé si je
zapisal vsako besedo, ki je prisla iz
Balanti¢evih ust. Kazal mi je cele
pole papirja samih kratkih Balanti-
cevih rekov in sodb, Vetina teh za-
piskov se je ohranila in ¢aka, da jo
nekdo prebere in vaine stvari upo-
rabi. Gotovo je neSteto stvari, ki bi
razjasnile to ¢udno dobo tega pesni-
ka, ki je — kot mi je pravil tedaj
France — dobesedno tolkel z glavo
ob zid od same boli in strasti umi-
rajoéega Zzivljenja.

Oni dan, ko sem ju obiskal v
Dobrepolju, smo §li popoldne na
sprehod na gri¢ nad vasjo. Ulegli
smo se na poboéju v travo in gle-
dali na hiSe v dolinici. Balanti¢ je
pokazal svojo »Agonijo ljubezni«, ki
jo je France poizkusil recitirati (mi-
slim, da je bil tedaj ze v Soli gospe
Sariteve). Nikoli ne bom pozabil,
kakfen wvtis je napravilo name na-
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sprotje med peneto se zadnjo strast-
jo, ki je bruhala iz pesmi, in pa
pogled na v lahnem loku lezetega
Balantita, ki se je naivno smehljal
in boZal Sipkove plodi¢e nad glavo.
Ko smo se vracali, smo bili bolj
redkobesedni, celo temperamentne-
mu Francetu ni bilo do govorjenja.

Proti konecu poéitnic sta mi Fran-
ce in Balanti¢ vrnila obisk v mojem
rojstnem kraju. Z njima sta bila Se
Tomazi¢ in Lozar, oba bivSa ¢&lana
nasega krozka. Napravili smo nekaj
izletov, namenili smo se iti s ¢olnom
po Krki do Kostanjevice, kjer je
bil na poditnicah Lozar, Zaradi pre-
velikega zanimanja italijanskih obla-
sti za naSo druzbo smo ta naért opu-
stili. Balanti¢, Francé in TomaZzi¢ so
se sami napotili proti Ljubljani, se-
veda z mnogimi ovinki in prigodami.

Ko se je pricel §tudij na univer-
zi, se je Balanti¢ vpisal na slavisti-
ko, Z veliko vnemo se je zacel uciti
jezikov. Nautil se je v tem Casu ita-
lijans¢ine in nemé&Cine, Ze v dijaskih
letih pa se je seznanil s ¢eSéino,
poljs¢ino, ukrajins&ino, slovaitino.
Koliko je obvladal rustine in bol-
garS¢ine, ne vem, vem pa, da je
prebiral rusko izdajo PuSkina in da
sem opazil nekajkrat nekaj bolgar-
skih knjig na mizi. Zacel je naju s
Francetom uéiti &eStino, toda po
Francetovem odhodu v Iztokovo Ce-
to sva ufenje opustila. Na pobudo
dr. Debeljaka je zacel misliti na sa-
mostojno zbirko, ki bi ga vsaj za-
¢asno resila gmotnih skrbi. To, da
je bil zaradi nekaj pesmi odklonjen,
ga ni bolelo, kajti sam je rekel, da
se boji, da bodo te pesmi ljudje na-
pak razumeli; njih prava vrednost
je le v celotni kompoziciji, so pa
tudi neobhodno potrebni é&len cele
zbirke. Zbirka »MuZevna steblika«
je bila urejena v navzdol zakrivlje-
ni krivulji, zatne z ljubeznijo, se
pogrezne do »Dna«, potem pa se
dvigne preko zemlje, do matere in
Boga.

Prisli so potem dnevi atentatov,
agitacije in blatenja z »izdajalci«. V
krozku samem nismo dosti debati-
rali. France se je hitro odlogil in
odsel v borbeno edinico Iztoka. Ba-
lanti¢a so mudili hudi dvomi. Bil je
razklan in se dolgo ¢asa ni mogel
znajti. V teh dneh sva bila skoraj




vsak dan skupaj. Le nekajkrat sva
govorila o njegovih dvomih in na-
zorih, kajti poznal sem ga dovolj in
sem bil prepri¢an, da bo sam nasel
pravo pot. Vsi najini pogovori so se
tikali le tega, kar naju je druZilo:
umetnosti. Tistikrat se je v polni
meri zavedel bremena, ki ga jemlje
pesnik na svoja ramena, in zgrozil
se je, boje¢ se svoje nemodéi, Vsak
dan me je obkladal z novimi dvomi.
Ali sploh sme pisati in ¢e sme, za-
kaj naj piSe, ko ve, da mnogim v
pohujsanje. »Umetnik mora biti du-
hovnik,« mi je vetkrat pravil. »In
koliko jih je vrednih biti duhov-
nik?« Govorila sva o Bogu, o ¢lo-
vekovem cilju in poti Zzivljenja, o
smislu ljubezni, o samozavesti umet-
nika in avtokritiki. Bil je trmast;
ni si dal miru, dokler ni vsakega
vpradanja re$il do kraja. Cudno je
pa — takrat nisem na to pomislil —
tolikokrat sem mnacel vpraSanje o
smrii — a vedno se mi je izmaknil
s kakim zavitim rekom ali pa naj-
veckrat s skrivnostnim smehljajem.
To vpraSanje njega ni vznemirjalo,
bilo je zanj reSeno.

Po Ljubljani so se pricele racije.
Dvakrat je priSel iz kasarne domov,
tretji¢ pa je romal v Gonars, dva
dni pred menoj. Tu se je zacelo
zanj pomanjkanje, ki je ugonablja-
lo njegovo od bolezni oslabljeno telo
Se bolj kot vetino drugih. Bil je v
repartu 8, z nekaj znanci in prija-
telji. Prosti ¢as je izrabil za zapi-
sovanje po spominu svojih prej na-
rejenih pesmi. Snoval je Venec ven-
cev in notranje zorel v lakoti in vro-
¢ini. Sele v zadetku oktobra sva prisla
skupaj po preselitvi vseh dijakov v
reparto 8. Zivljenje v campu se na-
ma je zazdelo manj morece, kajti
spet sva mogla dolge velere govoriti
o umetnosti in Bogu. Da, v tem c¢a-
su posebno o Bogu. Po dolgem
trpljenju in iskanju je prisel do
osebnega Boga, do Velnega zakono-
dajalca. Tudi njegov pogled na bra-
tomorno klanje se je predrugacil.
Dobro se spomnim njegovih besed:
»Pravi red more prinesti le kr$¢an-
stvo s svojo zapovedjo ljubezni, Vsi
drugi nauki nosijo v sebi kal zla,
zato prej ali slej rodijo zlo.« Spo-
znal je upravienost samoobrambe
nafega kmeta. Gonars je bil zanj

kakor za tolike druge fante, ki so
imeli ofi, kraj globokih, Zivljenjsko
vaznih spoznanj.

Na koncu meseca sem bil spu-
S¢en domov. Za Balanti¢a je bil to
hud udarec. Zgubil je vsako upanje,
da bi se Se vrnil domov, vdal se je,
da bo v tabori§éu ¢akal konca voj-
ne. Se veéje je bilo razotaranje, ko
je ¢ez dober teden odSel v Ljublja-
no Stanko Tomazi¢, ki je Se spadal
v naSo oZzjo druzbo. Proti sredi no-
vembra pa se je mogel vrniti do-
mov tudi on,

Doma spet Zivotarjenje. Bilo je
za njegovo izsuSeno telp vse pre-
malo krepke hrane, fant je hujsal
in se su8il. France KremiZar, ki je
ranjen priSel domov, je zopet odsel
na teren, Sel je organizirat posadko
v Grahovem. Kmalu je Sel za njim
Tomazi¢. Z Balantitem sva bila spet
sama. KremzZar je bil v resnici go-
nilna sila nas vseh. Brez njega se
nismo lotili nobene stvari. S svojo
naravnost otrosko vero, da moramo
uspeti, je trl oviro za oviro. Vse se
mu je posrecCilo, naj se je lotil e
tako neverjetnih stvari. Balanti¢, ki
se je véasih malce ironiéno smehljal
njegovemu neukrotljivemu optimiz-
mu, ga je silno cenil. Polagoma sta
se ta fanta zlila v eno, Balanti¢ je
bil duh, France pa gonilna sila in
tisti, ki je skrbel za zunanje stvari,
katerih se je Balanti¢ izogibal. Zato
ni bil upravicéen ocitek, da Balantié¢
popolnoma visi na Francetu in da
napravi, kar mu rete. To se je za-
¢elo govoriti zlasti po Balantitevem
odhodu v Grahovo. Toda resnica je
bila prej ravno narobe. Francé je
z neko ¢udno poboZnostjo storil vse,
kar mu je Balanti¢ svetoval. Fran-
ce je BalantiGeve misli le sprejel za
svoje in jih realiziral.

Nekako za sv. JoZefa je prisel
France za kratek ¢as domov. Tedaj
se je odlo¢il Balanti¢, da gre z njim.
Bila sva na sprehodu po mestu, ko
mi je prvi¢ omenil, Vprasal sem ga,
ali ga ne muéijo ve¢ dvomi. Rekel
mi je: »PriSel sem do preprifanja,
da je borba proti komunizmu ne le
dovoljena, ampak celo nujno po-
trebna.«

Tako sva se lotila tudi midva.
Poslej sva bila skupaj le po vet ur,
ko je priSel za kak dan domov.
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Glavno pa je bilo to, da odslej, ra-
zen po reditvi iz Pudoba, nismo bili
ve¢ vsi skupaj, kajti tudi kadar sta
prisla na dopust, je priSel ali Ba-
lanti¢ ali France, oba pa redkokdaj.
Takrat pa smo hodili okrog in se
spominjali starih ¢asov.

Vetkrat sem vprasSal. Balantica,
kako se ima tam na kmetih, e kaj
piSe. Nikoli mi ni hotel priznati, da
dela. V pismu mi piSe, da sedaj
sre¢no Zivi z zemljo, da se je zne-
bil raznih dvomov in boletih pro-
blemov, ki so ga mucili v Ljubljani;
postal je kot otrok, ki se 'wsemu
¢udi, pa v svojem veselju nad vsem
nima c¢asa globlje premi$ljati. Spet
se je spremenil v kmeta, spet je
nasel, ¢e Ze ne svojih planin, pa vsaj
svojo zemljo. Tudi obraz se mu je
spremenil, Dobil je moske, odlotne
¢rte, nekoliko se je zredil.

Po dogodkih v Pudobu, ki so paé
dovolj znani, se je takoj javil domo-
brancem. Ravno ta pudobska dozZi-
vetja so mu vlila v srce vero v pra-
viénost borbe. Ko je bil predzadniji¢
v Ljubljani, je izjavil moji mami:
»Gospa, jaz sem dolgo iskal, sedaj
pa sem priSel ¢isto na jasno, sedaj
vem, kaj je pravl«

S Francetom in TomaZitem je
spel odSel v Grahovo. Videla sva se
Se dvakrat. Ko je bil zadnji¢ v
-Ljubljani, mi je kar sam zacel pra-
viti o sebi in svojem prejSnjem Ziv-
ljenju, o svojem odnosu do Boga.
Vedno mi bo ostalo v spominu nje-
govo slovo. Mudilo se mu je. Kar
na hitro je hotel oditi, pa ga je mo-
ja mama ustavila, ¢e§, roke si bomo
pa ja dali. »Oh, kaj bi se tako slo-
vesno poslavljali, saj ne bo za vect-
no,« nam je smeje se stiskal roke.
In vendar, bilo je za vetno.

To je samo nekakSen kratek pre-
gled mojih spominov na Balantiéa.
Tisto pa, kar je najlepSe, tisto se
tako ne da povedati, so sama ob-
¢utja, ki jih prav ceni le tisti, ki jih
tudi sam dozivi.

*

Misel na ilustracije se je poro-
dila obenem 2z mislijo na izdajo
almanaha, kjer naj bi preteino ve-
¢ino zavzele ravno Balantiteve pes-
mi. Naért za almanah smo napravili
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na Vel planini, kjer sem bil z Ba-
lantidem in Francetom KremZarjem
nekaj dni v septembru 1940. To
skupno bivanje na Vel. planini je
bilo, lahko retem, odloéilnega pome-
na za moje poznejSe pojimovanje
ilustracij Balantievih pesmi. Vse
do tedaj sem namre¢, kot veCina —
gledal v Balantic¢u le mirnega, ved-
no smehljajotega se fanta, ki pise
pesmi popolnoma nepodobne lastne-
mu znacaju. Nisem vse dotlej naSel
zveze med umetnikom in umetnina-
mi. Ravno v onih petih dneh skup-
nega zivljenja pa se mi je prikazal
¢isto drugi Balantié¢. Bil je to mocdan,
vesel, s planinami zrasel fant. Nino-
sil ve¢ krinke nebogljenega dobro-
dusneza, bil je preSeren in vriskajog,
klatil se je s Francetom po skalah,
se vazno pomenkoval s pastirji, se
obnagal, kot bi se spet po dolgem
¢asu znaSel doma. Od tedaj me nje-
gove pesmi niso ve¢ presenecale.
NasSel sem umetnika v umetninah.

Ilustracij sem se lotil v St. Vidu
pri Lukovici, kjer sem bil na pocit-
nicah. Nadaljeval sem z delom po-
tem v Toplicah, kjer sem jih tudi
kon¢al. Ker sem v tem ¢asu slikal
predvsem naravo, sem skuSal raz-
tolmaéiti prijateljeve pesmi z mo-
tivi iz narave. Drevje, zemlja, steze,
oblaki, roze — to so bila moja izra-
zila. Figure sem tem glavnim nosil-
cem razlage (razen v dveh ilustra-
cijah) povsod podredil. Ze tedaj sem
cutil v Balantiéu to, kar gledam v
njem danes: neko ¢udno pot, ki vo-
di iz groze v ekstazo in se vprav
s tem sklene v krog. Skrajna bla-
Zenost in groza si pri njem podasta
roke. Vse je prelito v neke realne,
le v doloteni kompoziciji tako uéin-
kujote podobe (kot barve na sliki
naSega Jame). Zato sem skuSal v
vsakdanje, na videz nepomembne
stvari vliti tisto globoko Balanti¢evo
dozivetje. Njegovo »Nekoé bo lepok,
pesem hrepenenja po smrti, ko »bo-
mo roke v prst zakopali-in bomo
Zivljenja sokove spoznali«, sem
uklenil v drevo, ki prezece kot &rn
krokar ¢uva nad grobovi in krizi
mrli¢ev. Motiv je ves vzet iz nara-
ve, le vejam sem posodil obliko kro-
karja z razpetimi krili.

Druga pesem, »JudeZev obupg, je
grajena nekoliko bolj zapleteno, kot
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Balantiteva pesem sama. Balantié
jo je takoj sprejel in odobril. Krem-
Zar pa mi je tedaj v pismu odital,
da je ne razume, da proti vsem za-
konom slikarstva senca ne pada od
obesenca, ampak od spredaj k nje-
mu, Tudi so ga motile bele lise na
poti. Ko sem mu naznaéil svoj ob-
¢utek, ki sem ga hotel ujeti s to ilu-
stracijo, mi je dal prav in jo je
smatral za najboljSo. Povedati pa
sem hotel tole: senca, ki pada v
sredino slike, je senca ¢loveka — Ju-
deza, ki dan na dan prodaja svojega
Boga. »Tezki lesk srebra«, ki »Cez
vse nebeSke je poti razlit« (blesceci
se srebrniki v senci), ga pelje tja,
kjer tudi njemu nudijo oljke svoje
roke, da se obesi, kot se je prvi Ju-
dez. Glavno je pri razumevanju te
ilustracije to, da je pravi osebek te
slike, to je pesnik, ki se ¢éuti Judeia,
naznacen le s senco, medtem ko pa-
de vsakemu v o€i le obeSeni Judez,
Vv pesmi sami pa je ravno narobe!
JudeZ sam je zamoléan, slisimo le
samoobtozbo pesnika, ki ¢uti, da je
izdal Gospoda.

Pri »Marjetici« sem hotel ohra-
niti tisto neZno prisréno pesnikovo
zaupanje beli cvetki. Temna senca
dekleta naj bo spomin nanjo, spo-
min, ki ga sedaj pesnik podari mar-
jetki v zahvalo za njen »beli sijaj«
in »pokojen mir«, ki »bo pal na na-
jin kraj«.

Tudi »Pozabljenje« spada ¢&asov-
no med one Balanti¢eve pesmi, ki
se v njih spominja zgodaj umrlega
dekleta. Tu se nisem drzal njegovih
podob, temve¢ sem uporabil —
predvsem zaradi pomanjkanja risar-
skega znanja — manj izvirno podo-
bo: izginjanje dragega obraza v ra-
hlo valovefi vodi spomina. Ilustra-
cija pa je bila mo¢no subjektivno
doziveta, kar daje veljavo k njeni
moci.

»Jesenski ognji« so kot pesem sa-
ma realen motiv, vanj pa wvneseno
tustvo neke nedoloéljive bojazni in
osamljenosti, kajti »Ze davno je zo-
renje izZumelo, z vetrovi pti¢i so od
nas odpluli«, in ostala je le Se Zer-
javica »v samoti tal«. V ritmu &rnih
in belih ¢ért, zavojev dima, letu pti-
¢ev ti¢i ta oblutek osamelosti.

Glede portretov moram pouda-
riti, da je Balanti¢, ki zivi v spo-

minu mojih tovarisev iz krozka in
v meni, moéno razliten od onega, ki
Zivi v predstavah drugih njegovih
znancev. Mislim, da je malokdo na-
Sel razlago njegovih pesmi na njem
samem, kajti maska, ki jo je nosil,
je bila vse preveé izdelana in prist-
na. V nas pa Zivi Balantié¢, fant
divje strasti in obenem spokornik
obdrgnjenih kolen, v nas se smehlja
pastir s planin, z glavo ob zid bu-
tajo¢i obupanec v ljubezni, ki se ji
je sam odrekel; spominjamo se ga
vsega vzplamtelega, ko je branil
kako svojo tezo; vidimo ga bledega
in zmrzlega, ko smo se {tiS¢ali peéi
v njegovi sobi in govorili cele popol-
dneve, véasih je to preseren Balantit
z Velike planine, potem se pa spre-
meni v porazenega Balantica, ki gle-
da odhajajofe prijatelje v Gonarsu.

Prva skica v ujedenki je iz prvih
¢asov nasega spoznanja. Balanti¢ je
po Soli skoraj vsak dan prihajal k
Francetu KremzZarju ter sedel pri
njem do odhoda vlaka. Do takrat Se
nisem bral njegovih pesmi, imel pa
sem veliko spoStovanje pred njim
zaradi mocnega vtisa, ki ga je name
naredil in zaradi Francetovega na-
vdusenja. V takem razpolozenju je
nastala ta nekaj minutna skica Ba-
lantiéa pri knjigi.

Druge portrete sem delal po fo-
tografijah, prepustil pa sem se spo-
minu z namenom, da strgam z nje-
govega obraza krinko, ki jo je nosil,
in ga predstavim takega, kot je bil
sam v sebi in do svojih prijateljev.
Zanimivo je, da vsi moji tovarisi, ki
so bili oZje povezani z Balantitem,
odklanjajo njegove fotografije kot
njemu nepodobne ter trdijo, da sem
se v portretu priblizal pravemu zgo-
relemu pesniku. Drugi pa, ki so ga
poznali le na videz, pravijo, da por-
tret ne ustreza Balanticu,

Marijan TrSar.

Zadnji trenutki pesnika Fr. Balantica.

Dne 23. novembra sem bil v Lo-
gatcu, kjer sem =zahteval ojaenje,
municijo in avtomatsko orozje. Na
povratku v Grahovo sem ob pol 7
zveter v Dblizini Cerknice sretal
Kremzarja, ki se je peljal z avto-
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